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Michael Jan de Geoje’nin kaleme almış olduğu Les migrations des Tsiganes 

à travers l'Asie adlı Fransızca eser, 1903 yılında E. J. Brill Yayınevi tarafından 
Leiden’de yayınlanmıştır. Eserin Türkçe’ye çevirisi ise, Mustafa Daş tarafından 
yapılarak, Çingenelerin Asya’dan Göçleri ismiyle 2023 yılında Selenge Yayınları 
tarafından basılmıştır.  

Eserin Türkçe çevirisini elimize aldığımızda ilk dikkat ettiğimiz husus verilen 
isim olmuştur. Neden Roman değil de Çingene tabiri kullanılmıştır? Bilindiği üzere 
ülkemizde bu topluma mensup olan kimseler kendilerine Roman denilmesi 
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hususunda hemfikirdirler. Ancak mütercim bu hususun kendisine has bir tutum 
olmadığını çevirenin önsözü kısmında açıklamıştır. Michael Jan de Geoje, eserini 
isimlendirirken “Tsigan” sözcüğünü kullandığı için çeviri Çingene tabiri ile 
adlandırılmak durumunda kalmıştır. 

Eserde Romanların kökeni ve ana vatanları ile ilgili açıklamalara yer 
verilmektedir. Romanlar Hindistan kökenli bir halk olup Sâsânî hükümdarı V. 
Behrâm-ı Gûr (420-438) zamanında ilk göçlerini İran’a yapmışlardır. Sonrasında da 
İran’ın çeşitli yerlerine dağılmışlardır. Hindistan’da bunlara Cât denildiği Arapların 
ise onları Zut olarak isimlendirdikleri görülmektedir. Bu isimlendirmelerin 
etimolojik kökenlerine dair açıklamalar eserin büyük bir bölümünü kapsamaktadır.  

Hindistan’dan ilk başta sanatsal faaliyetler için çıkarılmış olan Zutların, VII. 
yüzyılda İslam ordularına askeri faaliyetler için alındıkları görülmektedir. İslam 
ordularının başarısı ile genişleyen sınırlar dâhilinde çeşitli coğrafyalara 
dağılmışlardır. İslam Devleti’nin ihtiyaçları kapsamında kültürel ve antropolojik 
yapılarına göre farklı iş kollarına yönlendirildikleri izlenebilmektedir.  

Eserin son bölümlerinde ise Avrupalı Romanların etimolojik incelemesi yer 
almaktadır. Onların Asyalı Romanlar ile olan bağlantıları açıklanmaya çalışılmıştır. 
Bu açıklamalar genellikle lengüistik temeller ekseninde verilmiştir. 

Michael Jan de Geoje’nin meseleleri ele alırken hem ana kaynaklardan 
faydalanması hem de kendi çağdaşı olan araştırmacıların görüşlerine yer vermesi ve 
bunları bir bütün halinde okuyucuya aktarması takdire şayandır. Ayrıca eserde tarih, 
dilbilimi ve kültürel etmenler göz önünde bulundurularak meselelerin 
aydınlatılmasına yönelik açıklamalar yapılması konunun daha iyi anlaşılmasına 
olanak tanımaktadır. 

Mustafa Daş tarafından yapılan bu tercümenin ülkemizde Romanlar ile ilgili 
yapılacak çalışmalara katkı sağlayacağını düşünmekteyiz. Hâlihazırda ülkemizde 
önemli bir nüfusa sahip olan Romanlar üzerine yapılan çalışmalar ülkemizde 
maalesef çok kısıtlı kalmıştır. Konu ile ilgili ülkemiz özelinde yüzeysel bir literatür 
taraması yaptığımızda karşımıza on adet kitap çıkmaktadır. Bunlardan altı tanesi 
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Türkçe kaleme alınmıştır 1 . Geriye kalan dört tanesi de çeviri eserdir 2 . Bunlara 
ilaveten iki tane ansiklopedi maddesine ulaşılabilmiştir3. Ayrıca on tane makale4 iki 
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adet de tez5 mevcuttur. Bu açıdan bakıldığında yapılan tercümenin ne denli önem 
arz ettiğini daha iyi anlamak mümkün olacaktır. 
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ETİK: Bu makale, araştırma ve yayın etiğine uygun olarak 

hazırlanmıştır. 
ÇIKAR ÇATIŞMASI VE FİNANSAL KATKI BEYANI: Çalışmamın 

tarafsızlığı ile ilgili bilinmesi gereken bir mali katkı veya diğer çıkar çatışma 
ihtimali (potansiyeli) ve ilişki alanı yoktur. 


